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1 11 Iro due linn 

The meanings of Lhe word 
Madhuparka as given in the M.W* s 
dictionary are - a mixture of honey, an 
offering of honey & milk, a respectful 
offering to a guest or to the bridegroom 
on Ms arri val al the door of the father of 
the bride (sometimes consisting of equal 
pails of curds, honey & clarified butter) 
It is understood that this is a simple 
ceremony for honouring sonic invited 
guestsfeven uninvited guests) by 
offering them different objects including 
honey mixed curd. The ceremony is very 
much popular in Indian tradition. It finds 
place in some Srauta rituals as well as 
Grhya rituals. For example in a Soma 
Sacrifice, after selecting all lhe priests, 
the sacrificer has to offer them 
Madhuparka. Thus the same becomes a 
part of a Soma sacrifice. But in the 
ASvalayana Grhya Sutra this ritual is 
prescribed independently Le. nol 
forming a part of any other ritual. 

In this paper a discussion is presented 
to he on this ceremony as found in one 
prayoga text namely Agnistomasa- 
piahautra prayoga, a manuscript & the 
Asvalayana Grhya Sutra, It is found that 
in these two texts the authors prescribe 
some rules for Madhuparka many times 


similar to each other & sometimes 
differing from each other also. In the 
following paragraphs, it is going to be 
discussed on this ceremony as given in 
the Prayoga text & the Grhya text, Iheir 
comparison & lastly some concluding 
remarks on the entire study. 

Let us discuss first, the Madhuparka 
ceremony according to the text in the 
manuscripts of Agnistomasaptahautra- 
prayoga. 

After having selected the priests for 
the Agnistoma sacrifice, the sacrificer 
should offer Madhuparka to them 
(priests). The objects to be offered to the 
priests are a seat the water for 

washing the feet (qitr), the Arghya water 
the water (aw), for sipping (3tTWT). the 
honey mixture (iTSjqi), & a cow Oft). 
Each of these objects arc announced 
three times to the guests like fwr; 

faw: & so on. Then sacrificer utters 
af^pPrTR * which means 4 pleaseaccept 
these 1 to which the recipient respond s 
ufd J j>ifn 4 1 accept’. Then the priest sits 
over the seat on which the grasses are 
spread keeping their points are 
northwards & while sitting he utters the 
mantra M am the highest amongst my 
people as the sun amongst the shining 
ones; I shall tread on him whosoever 
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challenges me/ Offering & acceptance 
of other objects are to be carried out in a 
similar method. 

The priests should make die sacrifice! 
wash his right fool at first then the left 
foot. 

When his feet have been washed he 
should receive the Arghya water with 
mixture of Candha, Puslipa. Phaladi in 
the palm of his hand and then sip the 
water with the mantra of 'thou an the 
first layer for am hr o', 

He looks at the Madhuparka, when 
they bring it to him with this mantra 
"I look at you with the MitnTs eye'. 

He accepts the Madhuparka with his 
joined hands with the Mantra, ‘By the 
impulse of the God Savitri, with the arms 
of tw r o Asvins, with the hands of Pushan 
i accept thee 5 . He then takes into his left 
hand, looks at it; with the three Rgveda 
verses beginning with ’Honey the winds 
to the righteous one.’ fq^Irn ....) 

(RV. i.90.6-8) 

He takes the howl of the Madhu- 
parka into his left hand, stirs it for thrice 
from left to right with his thumb & ring 
finger joined together and w r ipcs his 
fingers towards the east with the formula, 
"may the Vasus eat you with the Gayatri 
metre’ .With the mantra, "may the Rudras 
cat you with the Tristubh metre’- to the 
south; with the mantra* £ may the Adityas 
eat thee with the Jagali metre'- to the 
west'; with the mantra, "may the 
Vishvcdcvas cal you with the Anustubh 
metre' to the north.With the mantra. 
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4 to the Bhutan thee' etc. the priest takes 
three times a portion of the Madhuparka 
materials from the middle of it. & throw's 
it up. 

Then the bowl of Madhupiuka he pul 
on the earth. 

With the mantra, The milk of Viraj 
thou ait'-(feMT i$m) the priest should 
take a portion of Madhuparka for the 
first time Then he lakes the w ater for 
aeamana. The priest should take a 
portion of madhuparka w ith the mantra, 
T obtain the milk of Viraj' 

-the second time, the third time priest 
lakes a portion of Madhuparka with the 
mantra, "in me may the milk of 
pady a viraj dwell 

After the priest has taken portion of 
it. He should take the water for 
aeamana, then the remaining portion of 
madhuparka, he should throw into 
water. Then he takes a part of the water 
given to him for aeamana and drinks it 
uttering the verse, He sips 

some ordinary water & the remaining 
sipping water, he takes puts in his 
mouth uttering this verse ‘Truth ! Glory! 
FortuneiMay fortune rest on me! 5 ^ 
^3T: ##r sStepRif 

The sacrifice! announces to him the 
cow f uttering flr *Tt fli:. Then the 
priest murmurs the mantra, ‘The mother 
of the rudras, the daughter of the vasus' 
(hIcTI ^|U|| 

After muttering this verse, he should say, 
‘Om let her be loose’ . Then the cow r is 
let loose. Flowers* cloths, jewellery these 
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things the sacrifieer should offer to the 
priests as per his ability and make the 
end of this ceremony. 

Lei us see the procedure explained in 
Afivalayanagrh yasutra about the same. 

After having chosen the priests, for 
the sacrifice, he should offer honey 
mixture to them. 

In addition to the priests, he may offer 
Madhuparka to the following perso¬ 
nalities also. To a snataka, who has come 
to one's house, and to the king, who 
rules the country, to one’s teacher 
(Acharya), to the paternal uncle and 
maternal uncle. 

The substances of Madhuparka are 
distinctly mentioned in the ASvalayana 
GrhyaSutra. He should pour honey 
into curds or clarified butter into curds 
if he gets no honey. Gargya Narayana 
the Commentator of ASvalayana- 
gfhysutra opines that in place of honey 
one can only use clarified butter but not 
oil etc. 

The ASvalayanagrhyasQtra first 
explains the procedure of offering the 
Madhuparka to the guests or important 
personalities. The rules for the 
householder arc given by the commen¬ 
tator. 

The seat, the water for washing the 
feet, Arghya water, and water for 
Achamana, Mad hup ark, and Cow: every 
one of these things he should give & 
announce three times to the person who 
has arrived. The commenter of Gargya 
Narayana explained the description on 
this kandika following that. 
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When the sacrifieer offers the 
Madhuparka to the priests, he offers the 
same to them in two ways and these 
ways are known as 

means all the selected 
priests in accordance are to be honoured 
w ith the offering at the first item 

at offering. Then the second one is to be 
honoured with the same. In this way all 
the sixteen priests are to be given the 
vishter (a seat) first Then the giving of 
to has to be followed in the same 
order. 

Likewise all sixth items should 
be given to the guests one after 
another* 

The second method of 
means the sacrifieer offers (announces) 
all these objects like fhw: r TO, 3^4. 
iTT^R. *TT lo the first priest after 

then to the second priest, then to the third 
priest. Likewise all sixteen priests or 
guests tire to be given at a lime six objects 
one by one. 

Now Afivalayana will be explained 
with reference to the activity to be 
performed by recipient (*t%n) r 

The person (to be honoured) should 
sit down on the seat made of northward 
pointed Darbh grass with the verse: 
T am the highest one among my kindred, 
as the sun among the shining ones, I shall 
tread on him whosesoever challenges 
me' 1 or he should murmur the mantra 
after lie has sat upon it or while striding 
over the seat. 
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He should make (his host) wash his 
feet. The sacrifices washes his right foot 
first, if he be a Brahmana, if he be a 
Sudra, the left foot first. Here the 
commentator has explained this rule only 
for Brahamana and sudra, but in case of 
a Kshatrlya or Vaishya class there is no 
rule to be followed as mentioned above. 

In this context the Author of 
Grtiyasulra giving the injunction for a 
sudia guest which, for a common reader 
brings a dought how a Sudra can be 
honoured as a guest by the house holder, 
i may not be possible, since a Sudra is 
not allowed to utter a sacred formula 
after sitting on the seal (Vishtara), This is 
a problem to be decided by all. 

When his feet have been washed, he 
receives the Arghya water in the hollow 
of his joined hands and then lie perforins 
the Acamana* with the water for sipping 
with the mantra Thou art the seat or first 
layer of Ambrosia T The commentator 
explains Arghya water i.e. water 
perfumed with the flowers etc. 

He should look at the Madhuparka, 
when it is brought to him with the 
Mantra, T look at thee with the Mitra's 
eyes"/ lie accepts the Madhuparka in 
the joined hands with mantra, "by the 
command of god Savitru. by the arm of 
Ashvinas and the hands of Pushan I 
accept you/ He should take the 
Madhuparka into his joined hand, look 
at it, murmuring the three mantras, 
‘honey the winds to the righteous one * f 
He should stir Madhuparka three times 
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from left to right with the forth finger 
and the thumb. He should wipes the 
finger of the mantra, ‘May Vasus eat you 
with Gayatri mete'* to the east, w ith the 
Mantra, "May the Rudras eat you with 
the Tiishtubh metre" to the south; With 
the mantra, ‘may the Adilyas eat you with 
the Gayatri metre' s to the west; With the 
mantra, ‘may the Vishve Devas eat you 
with the Anushtubh metre’ to the north: 
With the mantra, to the beings thee"/ 0 
He should three limes take a portion of 
Madhuprka from the middle of 
Madhuparka & throw r it up. The 
commentator explains this, after 
throwing the Madhuparka upside; he 
shouldpul the bowl on the earth. With 
the Mantra, "the milk of Viraj thou art" 11 
he should take a portion of Madhuparka 
for the first time: With the mantra, "the 
milk of Viraj May 1 obtain ’ 12 the second 
time; With the mantra, "in me may the 
rnilk of padyaViraj dwell" 13 - the third 
time. He should not eat Madhupark 
completely. He should not cat 
Madhupark to his satisfaction. After he 
has taken a portion of the Madhuparka 
he should give the remainder to a 
Brahman a with his face to the north. If 
there is no brahmana he should throw r it 
into the water. Or else he should eat the 
full of Madhuparka. He then makes 
rinsing of his mouth {on the eating of the 
Madhuparka) with the water destined 
thereto, with the mantra, ‘thou art the 
covering of ambrosia. 14 ' With the mantra. 
"Truth! Glory! Fortune! May fortune 
abide in me a second time"/ 5 When he 
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has sipped water, they announce to him 
the cow. He should murmur, 4 my sin is 
destroyed, my sin is destroyed’ J6 , He 
says Om. do it/ if he is desires to have 
the cow killed. If he desirous of Jelling 
her go, he murmur the verse, "the mother 
of the Rudras, the daughter of the 
vasus*, 1 ' He should say yes, let her be 
loose’. The Madhuparka should not be 
without flesh. 

These are the details of this cere¬ 
mony, which occur in both the texts of 
Agnistomasapthautrapray oga and Asva- 
layanagrhysfltia. There are similarities as 
well as differences in the ceremony of 
the Madhuparka which is described in 
these two texts. 

Now let us compare the materials 
found in the two texts as mentioned 
above with reference to especially the 
differences they maintain while pre¬ 
scribing various rules. 

1) According to Agnistomasapta- 
hantraprayoga, after the selection of 
the priests, Madhuparka should be 
offered only to them (Priests). But as 
to the ASvalayana Orhyasutra 
Madhuparka should be offered after 
selecting the officiating priests as 
well as for the following individuals 
though they are not related to each 
other, to a king, to a snataka, to a 
teacher, to the father-in-law, to the 
paternal uncle, and maternal uncle. 

2) Asvalayana Orhyasutra describes the 
substances of Madhuparka as well 
as its options for contents, like honey 
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with curds or butter if no honey is 
available, the Agnisiomasapta- 
hautraprayogo doesn't describe the 
substances of Madhuparka at all. 
For the Srauta ritualists perhaps , it is 
taken for granted that they know the 
substances very well. 

3) While the sacrifice offers the Vistara 
to priests, the priest should sit on that 
over which the grasses are spread 
with their point northward with the 
mantra, ^ ejeq ^irfMi raqprim 

I 5^ ^ cTt m 

Padya* Aighya, 
Aeamana, Madhuparka. & Gau. 
these are the necessary objects for 
this ceremony according to the 
Agnistomsaptahautraprayoga, In the 
Avalayanagrhy sutra there is an 
option on the sitting on Vishtara. 
While muttering the verse, the 
recipient may tread upon or put his 
foot on the Vishtara, the seat. 

4) Agnistomasaptahauiiapmyoga text 
describes that while washing the feet 
of the priests * the sacrificer washes 
the right foot of the priests first, but 
AsvaJayanagrhysutra here makes 
another rule that, if the guest is a 
Brahmana his right foot should be 
washed. If the guest is a Sudra, the 
performer should wash his left foot 
first. The commentator of the 
ASvalayangrhya&utra also mentions 
that these options arc only for the 
guests belonging to Bra ha man a or 
Sudra castes. For the Kshalriyas and 
Vaishyas, however, there is no such 
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rule i.e. for the guests belonging to 
the last two classes cither foot of 
theirs may he washed first, 

5) While offering six objects to the 
invited guests whatever are the 
options, for the method of offering 
as mentioned by the commentator of 
Gargyanurayanu of ASvalSyana 
Grhya sutra they arc not found in the 
prayogatext. While accepting the 
objects like Vishtaro etc, the 
recipient should accept it uttering 
here "Here I am accepting* this is not 
found in Grhya procedure. 

6) In the prayoga text one finds that 
while the recipient lakes 
Madhuparka from the pot it is 
prescribed that he has to lake three 
times, uttering three formulas 
separate!y& sipping water once for 
each taking. At the end he has to 
throw the remaining portion of the 
Madhuparka in water. But in the 
Grhya* there are some extra 
injunctions. The recipient should not 
eat the entire Madhuparka. He 
should not lake Madhuparka to his 
heart's content or to his full 
satisfaction. The remaining portion 
of Madhuparka should be give to a 
Brahamana. If a Brahmana is not 
available then same should tic put 
into water .At last the Grhya text also 
gives an option for the rccipiet to 
take the entire Madhuparka cf>~ 
Afivalayana Grhysutra, 1,2427, 


7) As mentioned earlier in the text of 
Grhyasfitra the author has given two 
options for the sixth objects of gift, 
i.e, the cow. It can be killed & its 
flesh be cooked & the same food 
may be served to the guests if the 
guests desires so. In that case he has 
to utter the formula, if 
- - art ^kT/ If the guest does 
not want to the cow to be killed hut 
be released, then he has to utter, 
b&Vm - - - \ But 

the Author of Sutra lastly gives his 
own opinion that the Madhuparka 
should not be performed without 
flesh (of a cow). This means it is 
necessary to serve the guests with 
the cooked flesh of the cow in the 
Madhuparka ceremony. All these 
descriptions are not available in the 
prayoga text where only the 
releasing of the cow is mentioned. 

Conclusion 

As the Prayoga text Is guiding the 
£rauta rituals mentioned in the 
A&valayana school, it is expected that the 
inclusion of the Madhuparka should 
have been there in the Srauta sutra, But 
nothing is description in the Prayoga 
suggests that the same ceremony is a 
very much a part of the Soma sacrifice in 
the ASvalayana school which the Author 
of Srautasutra, perhaps, didn't feel or to 
mention in the text. For the author of the 
Prayoga text, it becomes necessary to 
clarify the procedure of the same for the 
performances. In context of the Grhya 
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ritual the same school of ASvalayana 
includes the ceremony giving it an 
independent status. This is basically due 
to the usual differences between these 
two classes of ritual. It is also found that 
the author of Grhysutra as prescribed 
more options to some prescriptions, since 
the guests tire not only the priests but 
some other individuals are included in 
the list of the guests. The options given 
by the author of the GrhysQtra may not 
be possible to be included in the 
procedure of Srauta ritual since the 
guests in the Madhuparka of Srauta 
ritual arc only the priests who have to 
carry out other more important ritual 
activ ity just after their honouring ritual is 
over. For example inside this ceremony 
which is a part of Soma sacrifice, the 
cow, objects offer to the priests cannot 
be killed in order to offer its cooked flesh 
to the priests because the same procedure 
may take a longer time and other 
performancescould not be done in 
proper time. Such disturbances are not 
there in the domestic ritual where a 
guests, if desires, can be provided with 
the cooked flesh of the cow by the 
Yajamana or house holder. 
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